
Parter i målet vid den nationella domstolen 

Klagande: Z 

Motpart: Minister voor Immigratie en Asiel 

Tolkningsfrågor 

1. Utgör utlänningar med homosexuell läggning en särskild 
samhällsgrupp i den mening som avses i artikel 10.1 d i 
Europeiska unionens råds direktiv 2004/83/EG av den 29 
april 2004 om miniminormer för när tredjelandsmedbor­
gare eller statslösa personer skall betraktas som flyktingar 
eller som personer som av andra skäl behöver internationellt 
skydd samt om dessa personers rättsliga ställning och om 
innehållet i det beviljade skyddet (EUT L 304, s. 12) (nedan 
kallat direktivet)? 

2. Om den första frågan ska besvaras jakande, vilka homo­
sexuella handlingar omfattas då av direktivet och kan det 
leda till beviljande av flyktingstatus om det förekommer 
handlingar som utgör förföljelse med anledning av dessa 
homosexuella handlingar och alla övriga villkor är uppfyll­
da? Denna fråga omfattar också följande två delfrågor: 

a) Kan det krävas att en utlänning med homosexuell lägg­
ning hemlighåller sin läggning i ursprungslandet för alla 
och envar för att undgå förföljelse? 

b) Om föregående fråga ska besvaras nekande, får det då 
krävas att utlänningar med homosexuell läggning ska 
iaktta återhållsamhet vid utlevelsen av sin läggning i 
ursprungslandet för att undgå förföljelse, och i så fall i 
vilken utsträckning? Kan ett mer långtgående krav på 
återhållsamhet ställas på homosexuella än på heterosexu­
ella? 

c) Om det i detta sammanhang kan göras en uppdelning 
mellan yttringar som tillhör den sexuella läggningens 
inre kärna och de som inte gör det, hur ska då lägg­
ningens inre kärna förstås och på vilket sätt kan det 
fastställas? 

3. Utgör bara det faktum att homosexuella handlingar är straff­
bara och kan leda till fängelsestraff, vilket föreskrivs i Sene­
gals Code Pénal, en sådan handling som utgör förföljelse i 
den mening som avses i artikel 9.1 a, jämförd med artikel 
9.2 c, i direktivet? Om svaret på frågan är nekande, under 
vilka omständigheter är kraven för detta då uppfyllda? 

Begäran om förhandsavgörande framställd av Tribunale 
Amministrativo Regionale per il Lazio (Italien) den 14 
maj 2012 — Vodafone Omnitel N.V. mot Autorità per le 

Garanzie nelle Comunicazioni 

(Mål C-228/12) 

(2012/C 217/17) 

Rättegångsspråk: italienska 

Hänskjutande domstol 

Tribunale Amministrativo Regionale per il Lazio 

Parter i målet vid den nationella domstolen 

Sökande: Vodafone Omnitel N.V. 

Motpart: Autorità per le Garanzie nelle Comunicazioni 

Tolkningsfråga 

Ska de gemenskapsrättsliga bestämmelser som gäller för den 
aktuella sektorn, särskilt bestämmelserna i direktiv nr 
2022/20 ( 1 ), tolkas på så sätt att de utgör hinder för de natio­
nella bestämmelser som det redogörs för i denna begäran om 
förhandsavgörande, i synnerhet lag nr 266/2005, även med 
beaktande av det sätt på vilket bestämmelserna tillämpas i prak­
tiken i myndighetsföreskrifter? 

( 1 ) Europaparlamentets och rådets direktiv 2002/20/EG av den 7 mars 
2002 om auktorisation för elektroniska kommunikationsnät och 
kommunikationstjänster (auktorisationsdirektiv) (EGT L 108, s. 21). 

Begäran om förhandsavgörande framställd av Tribunale 
Amministrativo Regionale per il Lazio (Italien) den 14 
maj 2012 — Fastweb SpA mot Autorità per le Garanzie 

nelle Comunicazioni 

(Mål C-229/12) 

(2012/C 217/18) 

Rättegångsspråk: italienska 

Hänskjutande domstol 

Tribunale Amministrativo Regionale per il Lazio 

Parter i målet vid den nationella domstolen 

Sökande: Fastweb SpA 

Motpart: Autorità per le Garanzie nelle Comunicazioni
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